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	ITEM
	CONFERÊNCIA
Conference
	STATUS
OK
NOK: Não OK / No OK
NA: Não aplicável Not applicable

	
	
	OK
	NOK
	N/A

	
	
	
	
	

	1
	A quantidade, especificações e tipo de volume dos artigos e materiais aeronáuticos estão de acordo com a descrição nos documentos de envio?

Do the quantity, specifications, and volume type of the aeronautical articles and materials agree with the description in the shipping documents?
	
	
	

	2
	O artigo está com a documentação pertinente de despacho (Nota fiscal e loog book ou caderneta)? *

Does the item have the relevant shipping documentation (Invoice and loog book)?
	
	
	

	3
	A embalagem do artigo aeronáutico está conforme (Lacrada / bem protegida / sem danificações / sem umidade/vazamentos) internamente e externamente?

Does the packaging of the aeronautical item conform (Sealed / well protected / undamaged / no moisture / leaks) internally and externally?
	
	
	

	4
	Para os casos de embalagens contendo vários artigos aeronáuticos, estes estão embalados separadamente, de acordo com o tipo?

For cases of packages containing several aeronautical items, are they packed separately according to type?
	
	
	

	5
	O acondicionamento interno do artigo/material está íntegro (bem protegida / sem danificações / sem umidade)?

Is the internal packaging of the article/material intact (well protected / undamaged / free of moisture)?
	
	
	

	6
	O artigo aeronáutico possui alguma parte visualmente faltante ou danificada? **

Does the aeronautical item have any visually missing or damaged parts? **
	
	
	

	7
	Caso o artigo contenha algum tipo de fluído interno, o artigo aeronáutico está acompanhado de documentação de preservação?

If the article contains any internal fluids, is the aeronautical article accompanied by preservation documentation?
	
	
	

	8
	O artigo aeronáutico está com seus orifícios protegidos contra entrada de FOD (Cap Plug)?

Is the aeronautical item with its orifices protected against FOD (Cap Plug) ingress?
	
	
	

	9
	Registro fotográfico interno e externo do artigo/embalagem foi realizado?

Was internal and external photographic registration of the article/packaging performed?
	
	
	

	10
	Caso tenha acondicionamento de partes rejeitadas (Scraps) para devolução, o mesmo foi entregue para o suprimentos junto com o formulário RG-0114?

If you have packaging of rejected parts (Scraps) for return, was it delivered to the supplies along with form RG-0114?

** Caso o (Scrap) não tenha sido entregue, informar o gestor da produção para tratativa.
** If the Scrap has not been delivered, inform the production manager.

	
	
	

	11
	De acordo com o RG-0107 possui partes rejeitadas (scrap) para devolução ao cliente?

  According to RG-0107 do you have scrap parts to return to the customer?

** Caso haja divergência no formulário, informar o setor comercial para tratativa.
** In case of divergence in the form, inform the commercial sector for treatment.
	
	
	

	12
	Caso aplicável, o item foi fumigado em caso de despacho internacional em embalagens de madeira?

If applicable, has the item been fumigated in case of international shipment in wooden packaging?
	
	
	

	13
	O container possui alguma informação anexada ao mesmo que não seja inerente ao processo atual? 
 **Caso tenha e seja possível, remover essas informações antes do envio.


Does the container have any information attached to it that is not inherent to the current process? 
 **If it does and if it is possible, remove this information before sending.
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	ASSINATURAS: Signatures

	DESIGNADO SUPRIMENTOS/ Designated Supplies


	Nota: Note
*Artigo que esteja faltando documentação de despacho, notificar a gerência de produção e enviar e-mail para os envolvidos. 
**Artigo que possua alguma parte visivelmente danificada ou faltante, notificar de imediato a gerência de produção e anexar fotos na pasta de referência.
** Caso o container tenha informações e não seja possível a remoção, reforçar com setor comercial e o setor de exportação a informação correta. 
Qualquer discrepância no processo (NCF) notificar os envolvidos mediante e-mail. 

*Article that is missing dispatch documentation, notify production management and send an email to those involved. 
**If any part of the article is visibly damaged or missing, notify production management immediately and attach photos in the reference folder.
** If the container has information and it is not possible to remove it, reinforce with the commercial sector and the export sector the correct information. 
Any discrepancy in the process (NCF) notify those involved by e-mail.
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